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OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAZTY CYCITIJIBHO-IIOJIITUYHNX PEAJIIH
B AHIVIOMOBHUX ITIYBJHIUCTUYHUX TERCTAX:
CTPYRTYPHO-CEMAHTUYHNU ACIIEKT

AHoTamist. Y cTarTi po3nISHYTO i yTOUHEHO MOHSTTS pea-
T SIK BKITMBOTO €IEMEHTa CYCHUIEHO-TIONITHIHOTO JIHCKYPCY.
3rifHO 3 Ha3BOIO, Y CTATTi PO3NILIAETHCS MpodIeMa IepeKiamty
CYCHUIBHO-TIONITUYHUX pealiii B aHNIOMOBHMX TekcTax. Oco-
OJIMBO BapTO BIIMITHTH aBTOPCHKY JYyMKY MO0 3HAYYIIOCTI
CYCIUTBHO-TIONIITHYHOTO JTUCKYPCY B iH(OPMAIIHHOMY MPOCTO-
pi, ockinbku iHTepHET-3MI (DaKTHYHO € OCHOBHHIM CEpeIOBH-
IIeM iCHYBaHHs NIOOAJIBHOT CYCNUTBHO-MOMITHYHOT KOMYHIKail.
Hanaetbcst ocHOBHa iH(OpMallisi PO BapiaHTH BiATBOPEHHS pea-
T sIk OaratorpaHHoi Ta 6ararOBUMIpHOT IPOOIIEMH, SIKa TOCTIN-
HO 3HAXOJUTBCS B KOJII HAYKOBOTO TOIIYKY SIK BITYU3HSHUX, TaK
1 3apyODKHUX HAyKOBLIB. TEKCT CTaTTi Hajae LiHHY iHpOpMaLLii0
1010 HAYKOBHX JIOCITIDKEHB peajtiid siK MpeMEeTiB MaTepiabHOl
KYJIBTYPH, XapaKTEePHUX JJIsI IEBHOTO HAPOJLY, HAIIOHAJIBHOCTI YK
CIJIbHOTH, 10 BHOKPEMIIIOIOTH HAIIOHAJBHY CaMOCBIIOMICTb
Ta 11eHTU(IKYIOTb KOJIOPUTHY CaMOOY THICTb.

Crarts Jae neTalbHUI aHa i3 MPUKIAJIiB CyCHiJIbHO-TIO-
JMTHYHUX peanid (Ha OCHOBI MyONILUCTUYHOTO JTUCKYpPCY
anrtomMoBHOI rasetu «Daily Express»). ABTopamu BHAIJICHO
i ornucaHO HaifyacTinn criocoOu nepekiany peaniid, a came:
KaJIbKyBaHHs, TPAHCKOIyBaHHS, EKCILTIKAllisg Ta CIIOCiO 3aMiHK
peaitiii MOBHM OpHTiHAIly peajisiMid MOBHU rnepekiany. Crarrs
MICTUTB JIaHi PO MePeyMOBH aIeKBATHOTO BiATBOPEHHS CYC-
MUIBHO-TIONMITHYHUX Peaiif, Ipo BajXJIMBICTh ()OHOBUX KyIIb-
TYPHO-ICTOPUYHMX 3HaHb. ITi1 4ac mepekiany TeKCTy, sIKHil
BiJJ0Opakae HaIlOHAJILHO-KYJIBTYPHI CTEPEOTHIIH JIFOICHKUX
BIJTHOCHH, 3BHYAIB 1 TPaJUIliii, HCOOXITHO BUKOPHCTOBYBATH
pecypcu i 3HaHHS He JIMIIEe KpalHu, MOBY SIKOT BUKOPHCTOBY-
€MO, a ¥ piIHOT MOBU 33/l KOPEKTHOIO PO3YMIiHHS CEMaH-
TUYHOTO 3HAYEHHS CYCHIIBHO-MONITHYHOI OAMHMLI, ii KOH-
TEKCTYaJIbHOTO CEHCY, [0 3HAYHO ITOJIETIIYE MPOIEC IONIYKY
aJIEKBAaTHOIO BiIIOBiAHUKA.

ABTOpPHM HAAIOTh y3arajbHEHY XapaKTEPUCTUKY OCIIi-
JOKYBAHOT MPOOJIEeMH BITYM3HSHUMH HAyKOBISIMH. Y CTaTTi
OOI'PYHTOBYETHCS {yMKa IIPO BaXJIUBICTh CTUIICTUYHOT (DyHK-
111, MEBHOI KOHOTATUBHOT CEMAHTHUKH i a€KBaTHOCTI MiAOOpY
JIEKCUYHHUX OJUHUIIB.

ABTOpH JOXOIATH BUCHOBKY, 110 Peaslii BUKOHYIOTh BaK-
JIUBY POJB JUTS TIepeadi Hal[lOHAIFHOTO KOJOPHTY i ocobmH-
BOCTEH CyCHiNIBbHO-TOJITUYHOTO CTaHy KpaiHW Ta BOa4aroTh
MEPCIIEKTHBY MONAIBIIOrO IONIYKY B OUIBII JETaTbHOMY
BUBUCHHI crenudiky BiTBOPEHHS CYyCHUIbHO-MONITHYHUX
peaiiii 'y OpUTaHCHKOMY W aMEpHUKaHCHKOMY MMyOiIMCTHY-
HOMY AUCKypcax. Marepianu CTaTTi MOXYTh OyTH BUKOPHUC-
TaHHI B PAKTUYHIN AISUTBHOCTI BUKJIA/Ia4diB [UKITY TIPEIMETIB
3 TIepeKJIaJO3HABCTBA, KPaiHO3HABCTBA Ta IPAKTHYHOTO KypCy
aHmMiiicbKoi MOBH.

KarouoBi caoBa: peanii, myOmiIUCTHYHHN AHCKYPC,
CYCHIJIbHO-TIOMITUYHI pealtii, TPaHCKPHUIILisl, IepeKIIazl.

MocranoBka mpoGiaemu. JIiHTBOKpaiHO3HABYI €NEMEHTH SIK
HAIIOHAIbHA 0COONHMBICTh BUPI3HSKOTH KYIBTYPHY ILIONIMHY HAIlio-
HAIIBHOI IEHTHYHOCTI, CTIPUSIOTH Mi3HAHHIO TyXOBHOTO 0ararcTsa
IHIIOTO HAPOJY, MOKPAIIYIOTh PiBeHb IyMaHiTapHoi ocBiTH. Cho-
TOJICHHS HE JINIIE TIPHBHOCUTH IIBHKOIUIMHHI iH(OpMAIliiiHO-K0-
MYHIKal[ii{Hi 3MiHH B TIPOLIEC OBOJOMIHHS iH(OpMaLli€to, a i BIUH-
BAIOTh Ha SKICTH MEPEKIANy CYCIUTBHO MyONIMUCTHYHUX PEaii.
[linkoM oueBMAHAM € TOH (aKT, WO CYCTUTBHO-NONITHIHUA JHC-
Kype BIiIIrpae 3HAUYITY poitb, OCKUTBbKH iHTEepHET-3MI (akTiaHo
€ OCHOBHHMM CEPEHOBHIICM iCHYBAHHS [I00ATIBHOI CYCHiBbHO-TI0-
TITHYHOT KOMYHIKaIii.

Y cydacHOMY CBiTi MiKHApOZIHI 3B’S3KH POIOBKYIOTH IHTEH-
CHBHO PO3IIMPIOBATHCA, MO TPU3BOJUTH JI0 MOJATBIIOT0 POCTY
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00cAry IOpIYHUX CYCTUMBHO-NIONITHYHUX BUAAHb, SKi OpIEHTO-
BaHi 31e0UIBIION0 HA {HIIOMOBHY aBIUTOPiI0. Y 3B’S3KY 3 UM
BAKIMBOI) BUMOTOI0 JI0 IIEPEKIIANy € TOMYK aJeKBATHUX Mepe-
KJIaaIbKUX PilieHb, TOI KOM €KBIBANEHT CIIOBA MOBH OPHTIHAITY
HE ICHye B MOBI mepeknajy. SIKicHuil mepeKnaj HeeKBiBaTeHTHO
JIEKCHKH BUMarae DIMOOKHX 3HAHb OCOONMBOCTEH MOBHHX OfH-
HHUIIb, AETEPMiHYBaHHS ACHOTATHBHOI T4 KOHOTATHBHOI CEMAHTHKH
1 CTPYKTYpHUX SIKOCTEH.

AKTyanbHiCTb IOPYIIEHOT TIPOOIEMH 3yMOBITIOETHCS TOTPEOOK
JIEKBATHOTO if KOPEKTHOTO TepeKay CyCHiTbHO-TIOMTHYHAX Pea-
T yKpaiHCHKOIO MOBOIO JUIST TOCATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS MK
KOMYHiKaHTaMH.

AHani3 octanHix pociimkens i mybmikauii. Onxa 3 Hait-
CKIAHIIIKX MpobieM nepekajy Momnsirae B MOKIMBOCTI aJIeKBaT-
HOTO TIEPEHECEHHsT 3MICTY TOTO YH {HIIOTO TEKCTOBOIO EMEMEHTY
3 MOBH OpHUTiHATY MOBOK mepeknany. [IpoOnema BinTBOpeHHS
peaniii mocrae sk OaratorpaHHa Ta OaraToBHMipHa mpoOneMa,
sKa TIOCTIHHO 3HAXOMUTHCA B KOMI HAYKOBOTO MOMIYKY SK BITUM3-
HSHUX, TaK 1 3apyOLKHIX HAYKOBIB. 30KpeMa, aHAIi3 mpobmemi
aJIeKBAaTHOTO TEPEKNIANy peaniii CyCIUTbHO-TIONITHYHIX TEKCTiB
OCTAHHIM 4acoM BiI0yBAaBCS 3 TMO3MLIH BAAIMBOCTI Knacuikarii
peaniii Ta aHami3y TPYIHOLIIB MEpeKIajy, MO MOB’3aHi 3 ajek-
BATHUM TIEPEHECEHHSIM KYIBTYpHOI iHbOpMAlii B TepeKiaiHuil
texct (P. 3opisuak, JI. Mocienko, C. Biaxos, C. ®ropin, I Yep-
HoB, A. Pedopmarcekuii, B. YBapos, A. CymnpyH). 3Haunuii BHe-
COK Yy BHCBITIIEHHS MpoONeMH BiMOBIMHOCTI MepeKnagy peaniit
CTaHOBNATh HaykoBi mpaui . TomaxiHa, 1e BHOKPEMIICHO LUIAXH
TNOJIONAHHS MOBHMX TMEPEIIKOA, 3YMOBNEHHX pO30IKHOCTAMH
KynTyp. [luTanm0 Knacuikauii MPUHIUIIB MepeKIa 03HaBYOr0
ananizy npucsueni npati 0. Xykrenko, P. 3opisuak, B. Komri-
noea, JI. Komowmiens, M. Trumouxo, O. YepenHudeHko; cTpykTyp-
HUM 1 KOTHITHBHIM BHBYCHHS CeMAHTHKH 3aitmarmics F0. AnpecsH,
10. Baprmincokuii, OTony6oBcbka, A. [nas, ik Jlakod, P. Jlene-
kep, [1. JlozoBcbkuii, O. Oryii.

Meta crarTi nondrac y BH3HAYEHHI Ta JMCKPHITOPHOMY
BUKIAJi OCHOBHHX COCOOIB MEpeKiafy aHIMiCHKUX CYCIIib-
HO-TIONITHYHUX pealiii Ha Marepiani raseTHuX TekcTiB. Lls mera
KOHKPETH3YEThCS B TAKMX 3aBIAHHAX: 3'SCYBATH YMOBH JIOCAT-
HEHHS aJeKBATHOCTI MEPEKNaTy CYCIUTBHO-TIONITIHIHAX peaii;
BISIBUTH # OTHCATH OCOONHBOCTI MEPEKyIamy TEKCTy MyOIiIuc-
THYHOTO CTIJIIO HA OCHOBI aHAJI3y CYCITLIBHO-TIONITHYHKX peajtiil
«Daily Express», BUABICHHS B aHIJIOMOBHHX TEKCTaX Ta aHAIi3
croco0iB X mepesadi Mz yac nepexnany 3 ypaxyBaHHAM TparMa-
THYHAX YMHHHKIB, CTIPSMOBAHHX Ha 30€peXKeHHS HaliOHATBHOTO
1f ICTOPIMYHOTO KOMOPUTY TIEPEKIAHOTO MyONIECTHIHOTO TEKCTY.

Bukanx ocHoBHoro matepiasy. CorianbHo-TONI THYHUH BOKa-
OyIAp CTPIMKO POITHPIOETHCS T 30arauyeThcss HOBUMH BHPA3aMI,
AKi THTETPYIOTHCSA B CYCIIUIBHO-TIONITHYHMA JucKype. CydacHa
TONITHYHA, @ 0COOMMBO CYCHITbHO-TIONITHYHA MOBA K AUHAMIYHA
cucreMa nepedyBae B CTaHi CTANOr0 PO3BUTKY Ta 3MiH. Y TakoMy
KOHTEKCTI M PO3LVISIAEMO TOSIBY CYCHITbHO-TIOMITHYHKX peaiit
1 IpoOeMy a/IekBaTHOTO MEpeKIay X OJIMHAL.

Binommii minrsict A. ®enopoB BU3HAYAE peasii K ¢106d, W0
BIICUBAIOMBCA HA NOSHAYEHHS HAYIOHANLHO-CReYU(IYHUN peanill
CyChinbHO20 dHcumms i mamepiaisHo2o nooymy [1].

[lepexnazozuasets C. TorcToll BisHavae peatii sk KorkpermHi ymoeu
hcumms 1 noGyny Kpai, 3 Moeu sIKoi 30iICHIOEMbCa nepexiao [2).

O. Harauescbka BBaska€, 1[0 MK BU3HAYEHHI CTATyCy MOHATTS
«peanisy MK TEPeKIaT03HABIOTO TEPMiHA JOPEYHO BUXOTHUTH
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3 MHrBOKPaiHO3HABYOT TeOpii MPo (JOHOBI 3HAHHS, IPO HALIOHAIb-
HO-KYNBTYPHHUIT 1HQOPMAIIIAHMIT IOTEHIIia TIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
MOBHIX OIUHUIIB [3].

3a jmetepMiHyBaHHAM TIPOONEM TepeKiamy YKpaiHCHKOIO
nocmimameto P. 3opisuak: «Peaii — 11e MOHO- # TIONITEKCEMHI OJTH-
HHIIl, OCHOBHE JIEKCHYHE 3HAYCHHS SKUX BMIlIae (Y mUiani OiHap-
HOTO 3iCTaBNICHHS) TPAIMLIAHO 3aKPIUICHUH 32 HUMH KOMILIEKC
eTHOKY/BTYpHOT iHbopManii, uyxol Ams o0 ekTHBHOI AificHOCTI
MOBH-CTIpriivMaday [4].

3 oy Ha BHIIECKA3aHe, 3ayBAKUMO, III0 HAYKOBIII BOAYAI0Th
BHIIIANbHY POJIb PO3YMIHHA BY3bKOTO Ta IIMPOKOTO KOHTEKCTY
Yy BU3HAYCHHI MOHATTA «peallisy, KO Mepekazad IOBIUHEH 3Bep-
HYTHCS JI0 eKCTPANHTBICTHYHOT CHTYAIIil.

Peanii six mpeameTnn MarepianbHOI KYTbTYpH, XapakTepHi A
TIEBHOTO HApOZy, HALIOHAMBHOCTI U CHUILHOTH, YiTKO BHOKpEM-
TIOIOTh HaIliOHANBHY CAMOCBIIOMICTb Ta 11EHTH(IKYIOTb 1 KoIo-
pUTHY CaMOOyTHICTB.

Ax Biamivae 1. KopyHemp, ycTaHOBNEHHS MepeKIagabKoro
pimenHs mono BUOOPY mepenadi peanii MOBOI Mepekiaiy 3ale-
KHTB BiJ[ YiTKO BU3HAYEHNX (AKTOPIB, IK MOBHHX, TaK 1 103aMOB-
Hux. Jlo HUX HANeXuTb TMepelyciM CeMaHTHYHA Ta CTPYKTYpHA
CKJIaJIHICTh OAMHHUIb HALIOHATEHO 3yMOBIICHOTO JIEKCHKOHY BUXiJ-
HOT MOBH SIK chepn BKMBAHHS peaniil. Takoxk nepexiaj 3anekuth
B1JT 0COOMCTOCTI MepekIanaya if MeTH mepexiany [3, . 158].

Crioco0u BiITBOPEHHS CYCILTEHO-TONITIYHAX PEaii yMOMKIHI-
BJTIOKOTh TOUHIIITY MIepesiady 3MICTy pealii, yKUTHX Ha TO3HAYEHHS
HALIOHATBHOTO Ta ICTOPUYHOTO KOMOPUTY MEBHOI KpaiHu. 3 mpo-
Omemoto nepekay peaniit y myOninucTHIHOMY TEKCTI Tlepekiaiad
CTUKAETBCS Iyske yacto. OCKiNbKH pearii Mo3HavatoTh MOHATTS, AKi
BIICYTHI B IHIIMX KYJIBTYpax, BOHU 3aBK/U CTAHOBJATH OCOONHBY
CKJIQJIHICTh Y TIpoIieci TepeKIIajy.

3a  HayKoBUMH  TIOMYKAMH  BITYH3HSHHX  HAYKOBIIIB
(K. Pasymna), a came B mIOmWHI MyONIMUCTHYHOTO JHUCKYPCY,
po3ymiemMo: oMy BITACTHBI, OKpIM peaniid, I i TIeBHi JeKCHYHi
0cOOMHBOCT], BAYUHICTb TEpeKnagy SKHX CBiIYMTH Mpo Oarato-
TPaHHICTh TIepPEKITaabKol MAHCTEPHOCTI. Y CyJacHii JIHBICTHI
iCHYe MeKLIbKa TIiIX0MiB 10 Kiacudikariii peaiit: memamuyno-no-
OYmMogi, emnoepagiuHo-i0eHmuyHi, CychitbHO-iCMOPUUHi Mowjo.
CycribHO-TONITHYHI  peanii BHOKPEMIIOIOTh 33 IPEAMETHOIO
03HAKOI0, JIe 0CHOBHOKO XapaKTEPHOIO PHCOI0 € (PYHKIIIOHANbHICTh
pealtii sk Takoi. Buue iinocs mpo peatii sk OKpeMuii miacT MOBH,
110 MICTHTB OKPEMi OJIMHUII, TIPUTAMAHHI JTHIIE TICBHUM HAI[ISM
1 KymbTypam. 3TigHO i3 UM, HAHMEHYBAHHS OKPEMHX TIPEIMETIB,
n00yTOBUX SBUIL, ICTOPUYHUX TOAIH MEBHOI KyIbTYpH UM Kpa-
iHH € CKIaJHMKAMH KOHTEHTY pealiil. He3pakaioun Ha ducieHHi
JOCTIIKEHHS IBOT0 (hEHOMEHa, Y MepeKIa03HaBCTBI criocTepira-
€ThCS IeBHA fieiHiliiiHA TaKyHa, SKa ONArae B TOMY, 1O iICHYIOTh
Pi3HI BUTIYMAYCHHS MO0 TOHSATTS «pealisy, SKi 3aporoHOBAHI
YUCHIMH-MOBO3HABIMH, TTEPEKIAN03HABIAMH, ale HEMae €JIu-
HOTO 3arajlbHOBH3HAHOI IETePMIHALL] L(bOTO MOHATTS, IO CYTTEBO
YCKJIA/IHIOE TPOLieC X BiITBOPEHHS Oy/Ib-SK0I0 HO3EMHOIO MOBOIO.

CycnibHO-TIONITHYHI peatii, y CBOIO 4epry, MOAUIIOTbCS Ha
TaKi YOTHPH THIIL:

1) peanil Ha mMO3HAYEHHS AIMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIATBHOL
iH(pacTpyKTypH;

2) peatii, IO CTYTYIOTH VT TO3HAYEHHS OPTaHiB 1 HOCI{B BIAW;

3) peadtii, AKIMH TIOCTYTOBYIOTBCA B CYCIIBHO-TIONITHYHOMY KHUTTI [6].

V X011l 1oCIipKeHHs MOPYILEHOi TPOOIeMH 1010 CeMAHTHYHOT
Ta CTPYKTYPHOT CKIa/IHOCTI O/IMHAILb HA TI03HAYEHHS CYCTILILHO-TI0-
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TITHYHEX peanii Ha OCHOBI CYIiTbHOT BHOIPKH TEKCTIB OpHTaH-
cbkoi rasern «Daily Expressy Hamu BUSBIIEH] Ta IpOKIacu(ikoBani
peanii 3a TaKUMH TPYIaMU-KIacTEpPaMi: aMiHICTPaTHBHO-TEPH-
TOpiaTbHi OMUHAILL: State, metropolitan counties, non-metropolitan
counties, districts, province; HaceneHi MyHKTH, TeorpadidHi Mapky-
Banus: Fengcheng, Dawning-street; JlayHiHT-CTpiT; OpraHu BIa/IH:
National Legislature, London Assembly, federal authority, Joint
Chiefs of Staff, Cabinet, High Court, Ministry of Defense, nocii
Banu: President, politicians, conservators, mayor, governons.

CycmimpHO-TiONITHYHI ~ peami  CYCHiTbHO-TIONITHYHOTO
KUTTS TIPENCTABNEHI TAKMMH CTOBAMIL TONITHYHA JiSTBHICTD
i pmisi: wnitary authority, Assembly, International Organization
for Standartization, Bill, Labour Party, opposition, party, campaig,
National Security Entry-Exit Registration System (NSEERS),
candidate, business lunch, investor, insurers, voters, Credit Finance
Association; narpioriysi Ta rpomazchki pyxu: Christian Democrat
party, strike, protesters, alt-right movement, Brexit, far-right
protests, Christian Dimocratic Union (CDU); comiaipHi SBHIIA
Ta PyXu 1 iXHI TPENICTaBHUKM: democrats, migration, sanctions,
barrel, referendum, corruption, bureaucracy, dividends, Trans-
Pacific Partnership, enforcer, conference, monopoly, inflation,
impeachment, jurisdiction, Common Market, shares, alliance,
terror attack, privatization,cold war, 3BaHHS, CTYIIEHI, THTYIH,
3BepHEHHS: monarch, Secretary of State, Prime minister, Shadow
Chancellor, Baroness, Mps (denymamu), spokesman, dictator,
migrant, chancellor, blogger, Foreign Secretary, Treasury officials,
tycoon;ycranosu: White House, Advisory Board, headquarters,
The Organization of the Petroleum Exporting Countries (OPEC),
European Parliament, European Investment Bank, China State
Construction Engineering, The National Weather Service, State
Administration of Work Safety, Whitehal, The United Nations (OOH),
NATO (HATO), North Atlantic Treaty Organization, Confederation
for British Industry’s (CBI), administration. Y 3aronoBkax aHani-
30BAHKX CTaTell TAKOK MOMIYEHO BHKOPHCTAHHS CYCIiTHHO-TIONI-
Tuynnx peaniit: «Chancellor Philip Hammond and Brexit Secretary
David Davis find peace formulay; Green Britain: Nigel Farage on
a mission to save the planet and plant three trillion trees.

Y JochiKeHHI MU 3aCTOCOBYBANM CIOCOOM TpaHCIALiii-
HOTO TIepEHMEHYBAHHS PEaiil 3a BiIOMOIO TOCTITHUICIO peanii
P. 3opiBuax: TpaHCKOMyBaHHS; TilEpOHIMIUHE MepeiMEHyBaHHS;
JECKpUNTHBHA Tepu(pasa; KOMOIHOBAHA DPEHOMIHAIS; KalbKy-
BaHHSL; METO]l yTOiOHEHHS (CYOCTHTYILIi); 3HAXOJKEHHS CHTYaTHB-
HOTO BiIIOBI/IHIKA (KOHTEKCTYalIbHUH MepeKIIaj).

Bararo peaniii TpanckpuOyroThes, Hanpukinan: Downing street/
Jaynine cmpim (Byauis B 1neHtpi JIoHI0Ha, Ha sKii po3MileHa
pesujeHtis npem’ep-minictpa Bemixoi bpuranii); Bonners Ferry —
bounepc @eppi, Edinborough — Eounbype, abo TpaHCTITEPYIOTECS:
Westminster — Becmmincmep. OkpeMi peaJtii KaTbKyIOThCs, HApH-
knan; White House — binuii 0in. Ane BenuKa KUTbKiCTb peaii, siki
3yCTPIYAIOTbCS B AHTTIHCHKUX CYCHUTBHO-MIOMITHYHEX TEKCTaX,
BUMAratoTh MiJ Yac Mepekiany eKcIUmkaiii 3micty. Hampukrmas,
Mr. Obama himselfis descended on his mother s side from ancestors
who owned slaves and he can trace his family tree to Jefferson
Davis, the president of the Confederacy [7].

V 1boMy BHTATKY MH CLIOCTEPIraéMO 3BEPHEHHS 10 BIACHOTO
iMeHI SIK JI0 y3araibHEHOT0 MPEIEHICHTHOTO BUIIA/IKY, IO aCOIli0-
eThes 3 HuM, a came Jlxeddepcon Lesic (Jefferson Davis). Y cBi-
JIOMOCTI MPEICTABHUKIB aMEPUKAHCHKOT JIEPKABHU 11e iM’s BUKITH-
Kae CTI¥Ki acoriaitii, oB’s3aHi 3 rpoMajsHChKo BiitHow B CLLIA,

y pesynbTari fKoi Bigynocs ckacyBanHs pabcrsa. [Ipenenenthe
iM’sl eKCIUTIUTHO MAPKOBAHE, OCKIIBKH CYNPOBOIKYETHCS YTOU-
HeHHsIM — the president of the Confederacy (npesudenm Kongede-
payii CLLIA) - 1 BUKOPUCTOBYETHCA B IHOMY KOHTEKCTI 7T HATAHHS
TEKCTY 00pa3HOCTI i eKCTIPECHBHOCTI.

For now, a cloud of uncertainty looms over the shape of things
to come. Experts talk of China s maritime rise in the same continuum
as that of the British Royal Navy in the days of Victorian empire,
and the U.S. fleet during the Cold War. At present, China’s naval
capabilities are still that of a regional power - its own state planners
aim for the PLA to finally have “risen” only in half a century s time [7].

Y 1poMy TpUKIa MPEICTABIEHO 1BA eKCIUTIMTHO MapKOBaHi
TIpETieNieHTHI (hEeHOMEHH, IO PEMPe3eHTYI0Th 3aralbHOBIIOM iCTO-
pryHi iepionn — Biktopianckyto enoxy (Victorian empire) 1 Xonoany
BiliHy (Cold War), o cyTi, € mpetie/IeHTHIMH CHTYaLisMIL.

Ax crBepmkye O. HaraueBchka, i yac epekiiay MU OBHHHI
BpaxyBaru Tpu oOctaBuni. [lo-miepuie, B aHTIOMOBHiM mpeci
JIOCHTB 9acTo BIOMOTO ICPKABHOTO WK CYCILTBHOTO /Iis4a HA3HBa-
T0Th 3MEHIIeHIM MM a00 abpesiatypoto (FDR — Franklin Delano
Roosevelt, JEK — John Fitzgerald Kennedy ). Yxpaincekiit mpeci
He XapakTepHa nofiibHa haMilbApHICTb, TOMY TIijl H4ac mepexiamy
MU TIOBMHHI BXKHTH TOBHE iM’s a0 ioro OykBeHe O3HAYCHHS.
[To-mpyre, sKmo B pedyeHHi € mocunanxs Ha Oi0niiiHOrO mepco-
HaXKa, Ak OyB 0OTSKEHUH BETHKOIO POAMHOI0 i TypOoTamu, T0
BIH MOYKE CTaTH CHMBOJIOM OimHOCTI. [lo-TpeTe, KOHKpETHA CHTYa-
1[is1, Ma€ BIACHI HA3BM HA TMO3HAYCHHS KOHTEHTY, MOXeE CIyTyBaTH
TPUKIIAJIOM TOJATBIIOTO HAMEHYBAHHS CHTYAIIiH MOiOHOTO THITY,
Hanpuknag, Chappaquiddick threatened a messy, mudslinging
campaign, de Chappaquiddick (Yarmaxsinuix) — 1e micte, jie 3a10-
Hyna mammHa cenaropa Ensapna M. Kenneni (Edward (Ted) Moore
Kennedy), y pesynsrari doro 3arunyia cexperapka k. Kenueni
Mepi Kormewsi. [Ticng miei Tparesii ceHaTop 3HaYHO BTPATHB CBOIO
TOMY/APHICTE [8].

Omie, pedeHHs MOXHA mepekiactu Tak: E. Kennedi nposie
npec-Koupepenyiio 3 Memoio 3pobumu 3asey npo GioMogy eucy-
6aMl C6010 KAHOUOAMypY Ol Yuacmi 6 npeudeHmcyKuUx udopax
1976 poxy. Take piwenns suxiukame He MinbKu mum, wjo tio2o
JCUMMIO TOCMILIHO 3A2POJHCYE Hebe3NeKa ... a Ui muM, wo 1oeo
6ce we nepecrioye npusud Yannaxgiodixa, i ye cmeopioe 3azposy
nossu npomu Hb020 Opyonoi ma Haxiennuywbkoi kamnanii. lepe-
KJIaJT HEPO3PHBHO TOB’S3aHMIT 13 MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIi€0
SIK CT0Ci0 pempeseHTalii HIKX KYIBTyp, K BUJ KOMyHIKaTHBHOL
TISTBHOCTI, KU 37iHCHIOE TpaHChEp KyNBTYPHIX Peatiil Ta OKJIH-
KaeThes Ha 3a0e3MeueHHs He JHIIe afeKBATHOTO Tepekay lek-
CHYHNX OJIMHHUIIb MOBH JKEPENTA, & I OCATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS
KOMYHIKAHTIB Ha CEMAHTIHIHOMY Ta KYJI6TYPHOMY PiBHAX [9].

BucHoBku. Y xomi J0CTIKEHHS BUABICHO, 110 3HAYHA Killb-
KICTh pealtiil 4acto MOBTOPIOBANACS, [0 3yMOBIEHO MOMIMPEHICTIO
CYCIIIIBHO-TIONITHYHUX peatiil 1 iX gopeunictio. Yci Buie3a3Ha-
YeHi peanii MU BITHOCHMO 10 Cy4acHHX, OCKUTbKH BOHH mepeby-
BAIOTb B AKTUBHOMY BKHTKY caMe 3apa3. OTike, peanii BUKOHYIOTb
BAKITHBY POJIb TS TIEpE/Iadi HAlliOHATBHOTO KOMOPHTY i 0cobmu-
BOCTEeHl CYCHUTbHO-TIONITHYHOTO KUTTA KpaiHu. I3 mier0 meToro
aBTOPH i Yac BIITBOPEHHS peaiii BUKOPHCTOBYIOTH Pi3Hi CIIO-
co0u TiepeKIIaTy: TPAHCKPHUIIIIiEO — 00 CI0BO 30€pirajio cBOE 3By-
YaHHS i IPUBEPTANO 0COOMUBY yBAry 3aBISKH CBOiH HE3BMUYHOCT
17151 HOCI{B MOBH-DELMITIIEHTa; BIACHE MIEPEKIal — Y THX BUNAIKAX,
KOJIU 3HAYCHHSI peatil HEOOXi/IHO MOSCHUTH 32 JI0TIOMOTOK) BUKOPH-
CTaHHS EKBIBAJICHTIB.
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[lepcriektiBa TOCTIUKEHHS TONSATaE B OUTBII DIMOOKOMY
BUBUCHHI CIIEIM(IKA BIITBOPEHHS CYCHLTBHO-TIONITHYHAX peaniit
y OpuTaHCHKOMY if aMepHKaHCHKOMY MYOMIIICTHIHOMY THCKYpCaXx.
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Kapustian 1., Mykhailova M., Yasynska T., Hrytsenko V.
Socio-political realities translation features in English
newspaper texts: structural and semantic aspects

Summary. The article considers and clarifies the concept
of realities as an important element of socio-political discourse.
According to the title, the article considers the problem
of socio-political realities translation in the English newspaper
texts. It is especially worth noting the authors’ opinion on
the importance of socio-political discourse in the information
space, as online media are actually the main environment

for global socio-political communication. It provides basic
information about the options for reproducing the realities
of both multifaceted and multidimensional problems, which is
constantly in the circle of scientific research of both national
and foreign scientists. The text of the article provides valuable
information on scientific research of realities as objects
of material culture, characteristic of nationality or community,
which distinguish national self-consciousness and identify
colorful identity.

The article provides a detailed analysis of examples
of socio-political realities (based on the journalistic discourse
of the English-language newspaper ‘“Daily Express”).
The authors identify and describe the most common ways
oftranslating realities, namely: tracing, transcoding, explication
and the method of replacing the realities of the original
language with the realities of the target language. The article
contains data on the prerequisites for adequate reproduction
of socio-political realities, the importance of background
cultural and historical knowledge. When translating a text
that reflects the national and cultural stereotypes of human
relations, customs and traditions, it is necessary to use
resources and knowledge not only of the country which
language we use, but also the native language, to understand
the semantic meaning of socio-political unit correctly, as well
as its contextual meaning. which greatly facilitates the process
of finding an adequate match.

The authors provide a generalized description of the studied
problem by domestic scientists. The article substantiates the idea
of the importance of stylistic function, a certain connotative
semantics, which reality acquires intheir translation.

The authors conclude that realities play an important role in
conveying the national color and features of the socio-political
state of the country and see the prospect of further research
in a more detailed study of the reproduction of socio-political
realities in British and American journalistic discourses. The
materials of the article can be used in the practical activities
of teachers of the cycle of subjects in translation studies,
country studies and a practical English course.

Key words: realities, journalistic discourse, socio-political
realities, transcription, translation.
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